
RÁMCOVÁ KÚPNAZMLUVA č.108/141/2024

Predávajúcim:

Kupujúcim:

Názov:

Zapísanã y:

So sídlom:

iĆo:

DIČ:

IČ DPH:

Štatutárny orgán:

Číslo bankového účtu:

IBAN:

Telefón:

E-mail.

d'alej len „Predávajúci"

ID:

Názov:

So sídlom:

IČO:

DIČ:

Štatutárny Orgãn:

Čîslo bankového účtu:

IBAN:

Telefón:

E-mail:

¢falej len „Kupujúci“

uzatvorenâ medzi:

AG FOODS SK s.r.o.

OR Okresného súdu Nitra, vložka č.75118/N

Štúrova 60/110, 949 01 Nitra

34144579

2020361772

SK2020361772

Richard Ihlár, konatel’ spoločnosti

5189877967/0900

SK51 0900 0000 0051 8987 7967

+421 903 985 851

info.sk@aqfoods.eu

103607

Materská škola, S. H. Vajanského 5,Michalovce

S.H. Vajanského 5,071 01 Michalovce

35542128

2021635528

Anna Vel'ková, riaditeI'ka školy

4028266247/7500

SK51 7500 0000 0040 2826 6247

*421 56/642 41 84

jedalen.vaianskehotŒgmail.com

(Predávajúcia Kupujúci spoločne daIe| ako .Zmluvné strany”a každyz nich jednotlivo ako „Zmluvná

strana)

t. Úvodné ustanovenie

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že nie súv úpadku anidlžníciv reštrukturalizačnom konan í,a d'alej že im nie

je známe, že by proti nim bol podanÿ návrh na exekÚcìu, či nd İCh majetok vedené exekučné konani•..V

prípade, že ktorákoI'vekz vyššie uvedenych skutočností po dobu trvania tejto zmluvy nastane či bude

hrozit’, je dotknutá Zmluvnã strana povinnão tom neodkladne informcvat’ druhú Zmluvnú stranu.V takom

prípade má predávajúci právo od zmluvy odstúpit’a žiadat’ vrátenie tovaru od kupujúceho, ktorÿ nebol

ešte uhradenÿ.

2. Zástupccvia Zmluvnÿch strán vyhlasujú, že sú oprávnení menom Zmluvnÿch strán jednat’, podpiscvafa

konat' vśetky právne úkony súvisiaces uzatvorením tejto zmluvy.

II. Oefin7cie

Ak nevyplyvaz kontextu niečo iné, majú nasledujúce vyrazyv tejto zmluve (vrátanes ich ustanoveniami

vyššie) uvedené vel'kÿm začiatočnÿm písmenom, preúčely tejto zmluvy nasledujúci vÿznam:

1. Tovarom sa rozumejú produkty vyrãbané alebo predávané Predávajúcim, ich špecifikácie (ku dñu

uzavretia tejto zmluvy) sú uvedenév prílohe č.2 [Cenník Tovaru), prípadne sú súčasfou produktovélJo

katalôgu Predávajúceho.

2. Čiastková kúpna zmluva sa rozumie kúpna zmluva na Tovar, uzavretá po dobu účinnnsti tejto zmluvy

na základe Objednávky Kupujúceho akceptované Predávajúcimv akceptačnej lehote3 pracovnych dni

od doručenia Objednávkys tÿm, že ak neodmietne predávajúci akceptovat' Objednávkuv uvedenej
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akceptačnej lehote, má sa za to, že ju prijal. Minimálnym obsahom Čiastkovej kúpnej zmluvy jedohoda

Zmluvnÿch strán o:

rozsahu plnenia (druhua množstve Tovaru, ktorÿ má byt’ predmetom kúpy),

- dobe plnenia (dodacia lehota),

mieste dodania,

- vyške kúpnej cenya jej splatnosti.

3. Občianskym zákonníkom sa rozumie zákon č.40/1964 Zb. Občiansky zákonník,v znení neskorších

predpisov.

Obchodnÿm zákonníkom sa rozumie zákon č.513/1991 Zb. Obchodnÿ zákonník,v znení neskorších

predpisov.

4. Objednávkou sa rozumie úkon Kupujúceho smerujúci k uzavretiu Dielčej kúpnej zmluvy, ktorého

predmetom jedopyt bližšie špecifikovaného množstvaa druhu Tovaru.V Objednávke podI'a tejto zmluvy

Kupujúci uvedie aspoñ (i) druha (ii) množstvo Tovaru, ktorého dodanie od predávajúceho požaduje

Objednávky sú prijímané:

a. telefonicky — cez prideleného obchodného zástupcu,

b. e-mailom — na e-mail prideleného obchodného zástupcu.

5. Miestom dodania sa rozumie prevádzka Kupujúceho na adrese:

Materská škola — školská jedáleñ, S.H. Vajanského 5,071 01 Michalovce

pokiaî nie jev Čiastkovej kúpnej zmluve dohodnuté inak.

6. VOP sa rozumejú Všeoõecné obchodné podmienky AG FOODS SK s.r.o., ktorÿch aktuálne znenie tvorí

prílohu č.1 tejto Rámcovej Kúpnej Zmluvy.

Ill. Pre¢/met xmluvy

Oodacie poómienky

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava vzájomnÿch práva povinností Zmluvnÿch strán pri dodávkach Tovaru

zo strany Predávajüceho Kupujúcemu.

2. Za píromnú objednávku a jej potvrdenie sa považuje aj faxová objednávka a potvrdenie alebo

objednávkaa potvrdenie uskutočnené formou elektronickej pošty, prípadne teIefoniGky alebo ústne.

3. Predávajúci sa zaväzuje, že bude na základe Čiastkovÿch kúpnych zmlúv dodávaf Kupujúcemu Tovar do

Miesta dodaniaa Kupujúci sa zaväzuje dodany Tovar odobrat’a zaplatit' kúpnu cenu podfa cenníka

platnéhov deñ akceptácie prislušnej Objednávky.

4. Ak nie jev Čiastkovej kúpnej zmluve dohodnuté inak, Predávajúci sa zaväzuje dodaf Tovar do 3

pracovnych dní od obdrżania Objednävky. Ak súhrnná cena objednávaného Tovaru nedosahuje sumu

120€ bez DPH (144C s DPH), budúk hodnote objednávky pripoćítané prepravné nákladya balné vo

vyške 6C bez DPH (7,20€ s DPH).

5. Prevzatie dodávky Kupujúcim sa považuje za okamih dodania Tovaru. Nebezpečenstvo škody na

dodanom Tovare prechádza na Kupujúceho okamihom jeho prevzatia od predávajúceho, alebo ak tak

Kupujúci neurobí včas,v čase, ked’ mu predávajúci umožní nakladat's Tovaroma Kupujúci poruší zmluvu

tÿm, že Tovar neprevezme.

6.O odovzdanía prevzatí Tovaru dodávaného podfa jednotlivej Čiastkovej kúpnej zmluvy sa Zmluvné

strany zaväzujú spísat’ záznam (prepravnÿ doklad, protokolo cdovzdanía prevzatí, popr. Dodací list),

ktorÿ bude obsahovaf (i) označenie odovzdávajúceho a preberajúceho (tj. Príslušnÿch zástupGov

zmluvnych strán), (ii) miesto a (iii) dátum odovzdania a prevzatia, (iv) množstva a balenia

odovzdávaného Tovaru; do zśznamu dalej vyznači (v)údajeo prípadnych zjavnych vadách Tovaru, ktorú

boliv rámci prevzatia Tovaru zistené, pričom je dohodnuté, že z.áznamy obsahujúce údajeo vadúch
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Tovaru sú považované za uplatnenie reklamácie zo strany Kupujúceho. Touto dohodou niejedotknuté

právo Kupujúceho na neskoršiu reklamáciu skrytÿch chyb Tovaru.

7. Predávajúci je pri dodaní Tovaru oprávnenÿ vyžiadaf od preberajúcej osoby za Kupujúceho doklad

totožnosti za účelom identifikácie preberajúcej osoby. V prípade odmietnutia preukázania dokladu

totožnosti od preberajúcej osoby, je predávajúci oprávnenÿ odmietnuf postúpil' Tovar, pričom takéto

odmietnutie nieje považované za porušenie zmluvy zo strany Predávajúceho.

IV. Cenaa p/atoöné podmienky

1. Kupujúci sa zaväzuje uhradit’ Predávajúcemu za dodany Tovar kúpnu cenu podI'a cenníka Predávajúceho

platnéhov deñ akceptácie Objednávky. Cenník Tovaru ku dñu uzavretia tejto zmluvy tvorí prílohu č.2

tejto zmluvy. Kúpna cena Tovaru podfa čiastkovej kúpnej zmluvy uzatváranej na zãklade tejto zmluy sa

stanoví ako súčin ceny za mernú jednotku objednaného Tovaru (kilogramy, litre, kusy, paletya pod.)

Podl'a platnúho cenníkaa počtu mernÿch jednotiek uvedenÿchv potvrdenej Objednávke.

2. Predávajúci je oprávnenÿ jednostranne zmenit’ Cenník Tovaru, pričom je povinnÿ túto zmenu oznámit’

druhej Zmluvnej strane najmenej 10 dní vopred.

3. Kúpna cena je splatnáv hotovosti pri preberaní zásielky kuriérovi, na základe faktúry Predávajúcehoa

príjmového pokladničného dokladu, prípadne bezhotovostnÿm prevodomv prospech bankového účtu

predávajúceho uvedeného na faktúre Predávajúceho; kúpnu cenu za dodanÿ Tovar sa Kupujúci zaväzuje

uhradit na základe faktúry Predávajúceho, ktorá je splatnáv lehote 14 dní odo dńa vystavenia.

4.V prípade omeškania kupujúceho so zaplatením kúpnej ceny jekupujúci povinnÿ zaplatif predávajúcemu

zmluvnú pokutu vo vÿške 0,05%z dlžnej sumy za každÿ začatÿ deñ omeškania,a to do 10 dní od

doručenia písomnej vyzvy Predávajúcehok jej zaplateniu. Nárok predávajúceho na náhradu škody nieje

tymto ustanovením dotknutÿ.

5. Ku kúpnej cene bude pripočítané DPH vo vÿške podI'a platnÿcha účinnych právnych predpisov. Dñom

uskutočnenia zdaniteI'ného plnenia je deñ dodania Tovaru.

6. Vlastnícke právok dodanému Tovaru prechádza na Kupujúceho až okamihom úplného zaplatenia kúpnej

ceny

V. Zo¢fpovednosf’za vadv, reklamácie Tovaru

1. Akékol'vek zistené chyby (porušenie zásielky, chÿbajúci Tovar, nezodpovedajúce šarże Tovaru, vady

Tovaru atd.), či vÿhradyk doručeniu zásielky musia byt’ zapísané do preberacieho protokolu, ktorÿ má

prepravca pri sebea na ktorÿ Kupujúci potvrdzuje prevzatie Tovaruv súlades dodacím listom .V prípade

dodania tovaru prostredníctvom balíkovej služby možno reklamáciu obsahu balíka podaf písomne alebo

telefonickyv deñ dodania, najneskôr však do 24 hodin od dodania

2. Poškodenú alebo neúplnú zásielku nie je Kupujúci povinnypFJgvziat’.Dôvody takéhoto neprevzatia uvedie

Kupujúci svojím podpisom (podpisom oprávnenej osoby) do prepravného dokladu.

3. Reklamácia je Predávajúcim vybavená bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30-tich drií odo dña jej

uplatnenia. Pri uznaní reklamźcie má Kupujúci právo na dodanie nedodaného tovaru, vÿmenu

reklamovaného tovaru alebo vrátenie peñazí vrátane nákladov spojenÿchs reklamáciou.

4.V ostatnom sa nároky na vady Tovaru riadîa VOP a v otázkach tarn neupravenÿch reIevantn\cmi

ustanoveniami všeobecne záväznÿch právnych predpisov.

1. Predávajúci poskytuje Kupujúcemu na Tovar záruku, pričom dİžka záručnej doby (čas) je uvedená na

obale Tovaru.
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VII. Riešenie sporov

1. Všetky spory, ktoré vzniknúz tejto zmluvy, vrátane sporovo jej platnost’, vÿklad alebo zrušenie, budú

riešené pred Rozhodcovskÿm súdom Slovenskej obchodneja priemyselnej komoryv Bratislave podFa

jeho základnÿch vnútornÿch právnych predpisov. Strany sa podrobia rozhodnutiu tohto súdu. Jeho

rozhodnutie bude prestrany záväzné.

2. Táto zmluva, ako ajsporyz nejvyplyvaiÚce, sa rİadia právnym poriadkom Slovenskej republiky

Vłll. Doba trvaniaa ukončenia zmluvv

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 01.10.2024 do 31.08.2025. Zmluva nadobúda platnost' dñom

podpísania obidvoma zmluvnÿmi stranamia účinnosf dñom nasledujúcim po dnijej zverejneniav registri

v súlade zo zákonom č. 211/2000 Z.z.o slobodnom prístupek informáciáma o zmenea dopln9ní

niektorÿch zákonovv znení neskorších predpisov.

2. Predávajúci je oprávnenÿ od tejto zmluvy odstúpit'v prípade, že omeškanie Kupujúceho so zaplatením (i

časti) kúpnej ceny jedlhšie ako jeden mesiac. Odstúpenie je účinné doručením druhej Zmluvnej strane,

pričom sa zźroveñ rušia aj všetky čiastkové kúpne zmluvy na dodávku Tovaru, uzatvorené na základe

tejto zmluvy, ktoré doposial' neboli splnené.

3. Ktorákol'vek zo Zmluvnÿch strán je oprávnení ukončit’ zmluvu pîsomnou vypovedou,a to ajbez udania

dôvodu. Vÿpovedná doba je1 mesiaca začína plynút' odo dña nasledujúceho po doručeni vÿpovede

druhej zmluvnej strane.

IX. Vyššia moc

1. V prípade, že sa nìektorá strana oneskorí alebo zdrżív plnení svojich záväzkov danÿch touto zmluvou

vplyvom vyśšej moci (okolnosti mimo možnost’ kontroly stranou oneskorenou alebo zdržanie, ako sú

napríklad oheñ, záplava, nepriateI'ské akcie, občianske nepokoje, embarga, vládny zásah), časovy plán

na splnenie záväzkov, vyplÿvajúcichz tejto zmluvy bude predÎženyo dobu zodpovedajúcu dobe, počas

ktorej vyššia moc ovplyvnila plnenia záväzkov danych touto zmluvoua v takychto pripadoch žiadna zo

strán nebude zodpovedná za škody spôsobené strane druhej.

2. Každá zo zmluvnÿch strán sa môže dovolávaf vyššej moci ibav rozsahu jedného mesiacav kalendárnom

roku, pričom na vplyv vyššej moci je povinná druhú zmluvnú stranu upozornif písomne od zahájenia

vplyvu vyššej moci.

X. Ooručovanie

1. Všetky dokumenty, oznámeniaa inúkorešpondenciu podfa tejto zmluvy budú zasielanév listinnej podobe

prostredníctvom držiteI'a poštovej licencie, alebo elektronickou cestou na nižšie uvedené adresy

Zmluvnych strán:

Ad esa re do učo anie re áva úce u

Ná o AG FOODS SK o

Ade a túova6011094901Nita

e ai i fosk a foods eu

Ad d

2. Odmietnutie prevzatia písomnosti sa považuje za jej doručenie ku dńu odmietnutia prevzatia. Písomnosti

zasielané ako doporučená zásielka budú považované za riadne doručené ích skutočnym doručením,

najneskôr však tretím dñom od oznámeniao ich uloženie na pošte. Zmluvná strana je povinná bez

zbytočného odkladu oznámit' druhej zmluvnej strane zmenu svojej doručovacej adresy.
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XI. Spo/očnéa zãverečnê ustanovenia

1. Tálo zmluva môže byfmenená ibapísomnou dohodou Zmluvnych strán.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci nie je oprávneny jednostranne započítat’ akékoI'vek svoje

pohTadávky za Predávajúcim vyplÿvajúcez tejto zmluvy proti pohI'adávkam Predávajúceho za Kupujúcim.

3. Právne vzfahy medzi Predávajúcima Kupujúcim založené touto zmluvou a/alebo čiastkovymi kúpnymí

zmluvami na jej základe sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky. V záležitostiach touto

zmluvou neupravenÿch sa primerane použijú ustanovenia Občianskeho zákonníka.

4. Pokial' niektoréz ustanovení tejto zmluvy je alebo sa stane neplatnÿm, zdanlivym či neúčinnÿm, nebude

tomat’ za následok neplatnosf, zdanlivost' či neúčinnosf tejto zmluvy ako celku ani iriÿch jej ustanovení,

ak je takéto neplatné, zdanlivé alebo neúčinné ustanovenia oddeliteI'né od zvyšku z.mluvy. Zmluvné

strany sa zaväzujú neplatné, zdanlivé či neúčinné ustanovenie nahradit’ novÿm platnÿm či účinnym

ustanovením, ktoré svojím obsahom bude čo najvernejśie zodpovedaf podstatea zmysle pôvodného

ustanovenia zmluvy.

5. Ak by bola táto zmluva neplatná, zdanlivá či neúčìnná ako celok, zaväzujú sa Zmluvné strany

bezodkladne po tomto zistení uzavrief zmluvu novú, ktorá budev čo najväčšej možnej miere vychádzafz

podmienok tejto zmluvya ktorá svojím obsahom bude čo nai ernejšie zodpovedaf podstatea zmysle

pôvodného ustanovenia zmIu\iy.V tejto novej zmluve bude odstráneny dôvcd neplatnosti, zdanlivosti čí

neúčinnostia plnenie prijaté na základe tejto zmluvy bude započítané na plnenie Zmluvnÿch strán podfa

novej zmluvy.

6. Táto zmluva bola vyhotovenáv dvoch vyhotoveniach,z ktorÿch každá zo Zmluvnych strán obdrží po

jednom

7. Právne pomeryz tejto zmluvy a/aîebo čiastkovych kúpnych zmlúv sa d'alej riadi VOP (všeobecnymi

obchodnymi podmienkami Predávajúceho, ktoré tvoria prílohu č. 1 tejto zmluvy). Pri rozpore nledzi

znením tejto zmluvya VOP má prednosf táto zmluva. Predávajúci je oprávnenÿ VOP jednostranne

zmenit’, pričomo takejto zmene jepredávajúci povinny Kupujúceho najmenej 14 dní pred účinnost'ou

zmeny informovat’ spôsobom uvedenymv čl. IX. tejto zmluvy; ak Kupujúci so zmenou VOP nesúhlasí, je

oprévnenÿz tohto dôvodu zmluvu vypovedaf.

8. Neoddelitefnou súčast'ou tejto zmluvy sú:

a) príloha č.1 — Všeobecne obchodné podmienky Predávajúceho

b) príloha č.2 - Aktuálny cenník tovaru

V Nitre, dña . V Michalovciach, dña. . .........



VŠEOBECNÊ OBCHODNÉ PODMIENKY
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I. Základné ustanovenia

1.Tieto všeobecné obchodné podmienky (dalej len "VOP") stanovujev súlades ustanovením§ 1751 ods.1 zákona č.89/ź012 Zb.

Občiansky zákonníkv platnom zneiií (dalej len "občiansky zãkonník"), upravujú bližšie právaa povinností pri kúpea predaji tovaru

medzi predávajúcim, ktorÿm jespoločnosf AG FOODS SK s.r.o., so sídJom Štúrova 60/110, 949 01 Nitra, IČO: 34144579,

zapísanáv obchodnom registri OR SR Nitra, odd Sro vložka č. 75118/N, (d'alej len "predávajúci")a zákazníkom (daJej len

"kupujúci").

2. Všetky písomné dojednania či obchodné zmJuvy medzi predávajúcima kupujúcim, ktoré majú odlišné znenie ako VOP, majú

pred tymito VOP prednosf.

3. Kupujúci je povinny písomne potvrdif zoznãmeniea súhlass tymito VOP.

4.O zmene obsahu VOP predávajúci informuje na svojich webovÿch stránkach. Po uverejnení nadobúdajú VOP účinnosF pri

uzavretí prvej nasledujúcej objednãvky tovaru kupujúcim.

II. Definícia

1. Kdekofvekv tychto VOP či dokumentoch súvisiacich majú nižšie uvedené skratky, či terming dalej uvedeny vyznam:

Tovarom sarozumejú produkty vyrábané alebo predávané predávajúcim.

Autos čelom jevozidlo vybavené hydraulickym čeloms nakladacou plošínoua maximáJnym zat'ažením 800 Kg.

Požiadavkou na typvozidla sa rozumie požiadavka na určitÿ požadovanÿ typvozidla - kamión, vozidlo do 3,5t, iné.

Miestne poiiadavky dopravy -či sú v mieste dodania dopravné obmedzenia, ktoré môžu komplikovaf doručenie tovaru (napr.

pešia zónaa pod.)

Potvrdenie POD - povinnost' potvrdenia dokladu = potvrdenieo dodaní (POD)

K prvÿm dverám -jedná sao štandardné miesto doručenia, kedy sa zásielka odovzdáva na manipulačnej ploche alebo pri prvÿch

uzamykatefnÿch dverách (nie na mieste určenom kupujúcim, napr. Sklad, druhé poschodie budovya pod.)

Odovzdanie zodpovednej osobe - tovar bude odovzdany osobe uvedenej na objednávke oproti dokladu totožnosti

LS služby - logistickê služby, t.j. Skladovanie, manipuláciaa preprava

Služba za príplatok -je sJužba, ktorá nespadá do štandardnych služieb poskytovanych firmou AG FOODS SKs.r.o.. Príplatky za

nadštandard Sú riešené individuálne na základe požiadavky zźkazníkaa možností logistického par\nera. Nie je zaručenê, že

služba za príplatok je uskutočniteI'ná.

Dñom sarozumie pracovnÿ deñ

D + 3 sa rozumie štandardné doručenie tovaruv termine do troch dni od akceptácie objednávkya v časovom rozmedzí 07:00 -

18:00 hod

III. Kúpna cena

1. Kupujúci je povinny za odooratÿ tovar uhradif kúpnu cenu.

2. Ceny tovaru sú uvedenév cenníku tovaru predávajúceho. Pre konkrétneho kupujúceho môžu byfdohodnuté odlišné ceny

tovaru stanovenejv špeciálnom cenníku pre daného kupujúceho.

3.V prípade, že hodnota objednávky nepresiahne 120€ bez DPH (144€s DPH), budúk hodnote objednávky pripočítané

prepravné nãkladya balné vo vÿške 6€ bez DPH (7,2Cs DPH).

4.V kúpnej cene lovaru nie sú zahrnuté palety, ak nie jev zmJuve uvedené inak.

5. Všetky príplatkové možnosti doručenia tovaru musia byfdohodnuté spoločnes objednávkou.

IV.Platobné podmienky

1. Ak nie jev zmluve alebo inej dohode zmluvnÿch strán dohodnuté inak (napr. platba prevodom), sú kupujúci povinni uhradif tovar

v hotovosti pri ooovzdaní tovaru, alebo vopred na účet predávajúceho vedenÿ na dokladek tovaru, alebo na zálohovej faktúre.

Podklaoom preodoslanie (dodanie) tovaru jev tomto prípade pripísanie čiastky (kúpnej ceny) na účet predávajúceho. Platbuv

hotovosti je možné realizovaf čobierkou dopravcovi.

2. Kupujúci sa zaväzuje zaplatif predávajúcemu kúpnu cenu uvedenúv cenníku tovaruv termine uvedenom na faktúre (dañovcm

doklade). Pokiaf nieje dohodnuté inak, je splatnosf všetkÿch faktúr (dañovych dokladov) 14 dní odo dña dodania tovaru. Ak je

kupujúciv omeškani so zaplałenim kúpnej ceny, zaväzuje sa uhradit' predávajúcemu zmluvnú pokutu vo vyške 0,05% dennez

dlžnej čiastkys tym, že pripadnÿ nárok kupujúceho na náhradu škody niejetymto ustanovením dotknutÿ.

3.V prípade dodávky neštandardného množstva tovaru alebo neštandardného druhu tovaru (t.j. tovar, ktorÿ nie je predãvajúcim

štandardne vyrábany, aleje ho možnê nazáklade dopylu kupujúceho vyrobif), je predávajúci oprávneny požadovat' od kupujúceho

zãlohovú platbu vo vÿške 100%z celkovej kúpnej ceny t‹›varu (vrátane DPH).

4.Faktúra (dañovy doklad) jc kupujúcemu podI'a špecifík zaslaná ako súčasf zásielkys tovarom vo forme pribalu umiestneného

mimo zásielky (v prípade úhrady kúpnej cenyv hotovosti), alebo následne po dodaní tovaru poštou alebo e-mailom. Faktúra je

AG FOODSSKs. r. o.
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ù aj bez odtlačku pečiatkya podpisu predávajùceho.

prípade omeškania kupujúcehos úhradou za akékofvek plnenie poskytnuté predávajúcim kupujúcemu jepredávajúci

ávneny pozastavif dodanie tovaru kupujúcemu až do úplnej úhrady všetkych splatnÿch záväzkov kupujúceho.V tomto prípade

e je predAvajùciv omeškanis dodanie tovaru.

/. Objednávka

1.Tovar bude kupujúcemu dodãvanÿ na základe jednotlivÿch objednávok. Objednávky môžu byt' zo strany kupujúceho vyknnané:

- písomne: poštou na adrese AGFOODS SK, Štúrova 60/110, 949 01 Nitra

- e-mailom: info.sk@agfoods.eu

- telefonicky na telefonickej linke príslušného obchodného zástupcu

- osobne - prostredníctvom siete obchodnych zástupcov predávajúceho

2.Objednávka musí obsahovat' menoa sídlo kupujúceho (zhodnés obchodnym registrom), dodaciu adresu kupujúceho, ak je

odlišná od sídla kupujúceho, IĆO prípadne tiež DIČ - ak je platitel' DPH, názov tovaru (prípadne bližšej identìfikácii), požadované

množstvo tovaruv kusoch alebo kartónoch, osobu oprávnenúk prevzatiu tovarua telefonickÿ kontakt na osobu, ktorã je

oprăvnená tovar prevziat’, dopravné dispozície.

VI. Termin dodania, dodanie podmienlvy

1. Ak sa dohodnú zmluvné strany na odobratie tovaru kupujúcim na prevádzke predávajúceho, je tovar dodanyv okamihu, kedy

umožní predávajúci kupujúcemus tovarom nakladafv mieste svojej prevádzky.

2.Kupujúci je povinny objednanya riadne doručenÿ tovar odobrat’. Sùćasnes dodaním tovaru je odovzdany kupujúcemu aj

prepravny doklad, ktorÿ je kuDujúci povinny potvrdit'.

3. Dodávame lenna území Slovenskej republiky.

4. Ak sa strany dohodnú na odosÌanie tovaru predávajúcim, jezáväzok dodanie splneny okamihom prevzatia tovaru kupujúcim od

dopravcu. Dodávka jerealizovanã na rampu alebok prvym uzamykatefnym dverám kupujúceho, ak nieje dohodnuté inak.

5. Predávajúci je oprăvnenÿ ajna plnenie, pokial nemá všetok kupujúcim ohjednanÿ tovar na sklade. Konkrétna objednávka

(clodávka) tovaru je tak považovaná za splnenú ajtymto čiastočnym plnením.V takom prípade predávajúci nie jev omeškanís

dodanie tovaru. Pokial kupujúci trvá na dodanie nedodaného tovaru, zašle objednávku novú.

6. Štandardné doručenie tovaru jev termíne do troch dní od akceptácie objednávky (D + 3)medzi 7-18 hod, ak niejedohodnuté

ìnak. Ak jev objednávke uvedenú kontaktná osoba, jedodávané vyhradne tejto osobe, ak však prijatie potvrdí zástupca

kupujúceho, je lovar odovzdany tejto osobe, ktorá sa nachádza na mieste doručeniaa preukáže svoju identitu. Odovzdanie potvrdí

podpisom. Ak jeuvedenú požiadavka na telefonické avízo, je dopravcom kupujúci informovany o závozuv deñ Jeho uskutočnenia

tàno, najneskôr však hodinu pred odovzdanim. Zásielka je doručovaná vždy ucelená. Zásielka je doručovanák prvÿm

uzamykatefnym dverúm alebo na rampu určenú na vyloženie.

7. Službami za príplatok pri dodaní tovaru sú:

PTD - pevnÿ termín dodania

D +1 - tovar je dodany druhy pracovnÿ deñ nasledujúci po akceptácii objednávky zo strany predávajúceho do 14:00 hodin

D + X - tovar je dodanÿ inyako druhy pracovny deñ pa akceptácii objednávky zo strany predávajúceho do 14:00 hodin, nutné

špecifikoval’ konkrétne lehotu dodania

TW (časové okno) - dodanie tovaruv okne od 7-14 hodin

JIT (Just in Time) - dodanie tovaruv poźadovanú hodinu +/-30 min

Avízo - nutnost' telefonicky potvrdif dodanie tovaru pred jeho doručením zo strany predávajúceho (štandardtne ránov deñ závozu

min. však1 hod pred doručením)

Dobierka - úhrada doručeného tovaruv hotovosti pri doručeni

Donáška - jedná sao miesto doručenia, kedy sa zásielka odovzdáva na mieste určenom kupujúcim

Oprávneniek vstupu/ vjazdu - doručenie tovaru je na želanie kupujúceho vykonané vÿhradne preverenou osobou (väznice,

vojsko pod.)

Cena služby za prfplatok pri dodaní tovaru je individuálna podI'a konkrétnej objednávky, požiadavkya situácie.V prípade

požiadavky kupujúceho na službu za príplatok, oznámi predávajúci kupujúcemu cenu tejto služby.

VII. Preprava tovaru

1. Predávajúci realizuje dodanie tovaru prostredníctvom zmluvného dopravcua jeho zmluvnymi partnermi.

2. Tovar predávajúceho jedodávanyv mono ğednodruhovÿch) alebo mix (miešanych) baleniach na mono (jednodruhovÿch), či mix

(miešanÿch) paletãch alebo kartónocha je pre prepravu vhodne označenÿ (adresou prijímatefa, čîslom objednávky, packing listom

atd.)a je pre prepravu dostatočne zabezpečenya chráneny tak, aby nedošlo počas prepravyk jeho poškodeniu.

3. Ak kupujúci zaistik odberu tovaru vlastného dopravcu, jetento povinny preukázat sa oprávnením tovar prevziaf. (plná moc =

RZ vozidla, meno vodiča, identifikačné doklady, atd.j

4. Ak sa líšia požadované dopravné dispozície od štandardného spôsobu doručenia, je kupujúci povinny uviest’ tieto odlišné

dispozíciev konkrétnej objednávke (napr. max. tonáž vozidlá, autos čelom atõ.).

VIII. Odmietnutie prevzatie tovaru

1.Pokial’ kupujúci preukázateŁne bezdôvodne neprevezme objednany tovar, je predávajúci oprávneny požadovat' od kupujúceho

zinluvnú pokutu vo vyške ceny prepravy, minimálne však 20,-E

IX.Vÿ'hrada vlastníctva; prechod škody

1. Vlastnicke právok tovaru prechádzaz predávajúceho na Kupujúceho až úplnÿm zaplatením kúpnej ceny tovaru.

2. Nebezpečenstvo vzniku škody na tovare (strata, zničenie, pos”kodenie, či znehodnotenie) prechádzaz predávajúc.eho na

kupujúceho okamihom prevzatia tovaru kupujúcim, t.j .:

- pri vlastnom odbere pfevzatím tovaru kupujúcim

- odovzdanim tovaru zmluvnému dopravcovi kupujúceho

- prevzatím tovaru od dopravcu predávajúceho

X. Palety (vratné obaly)
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edávajúci štandardne dodáva tovarv mono (jednodruhovych) aJebo mix (miešanych) baleniach, ktoré je možno naložif na

/enú EUR paletus rozmerom 80x 120 cm. Alebo Ü paletuo rozmere 80x 60 cm

Prikaždej dodávke musí maf kupujúci pripravené EUR palety pre vymenuv množstve, ktoré od predávajúceho prevezmes tÿm,

a musí islo rovnaky druh EUR aleboŻ palietv rovnakej kvalite ako boli odovzdané pod dodávanÿm tovarom.

1. Ak nebude maf kupujúci potrebnÿ počet EUR aleboŹ paliet na vymenuk dispozícii, je povinnÿ tovar na vlastné nákladyz paliet

zložit’a tieto palety vrátit' spät' dopravcovi alebo uhradif ponechanÿ počet EUR paliet oproti úhrade 10E bez DPH / ks.

4.Predávajúcim sú prijímané späF, resp. vÿmenou, ibaEUR palety čisté, nepoškodené (t.j. vs”etky diely palety sú spojené klincami,

ktoré nevyčnievajú, nesmú byt' poškodené hranolya dosky - podI'a STN 26 9120)a sú rovnakej kvality, aké boli vydané

kupujúcemu.

XI.Kredit kupujúceho

1.So stálymi obchodnymi partnermi je možné dojednaf obchodny úver (kredit). Do vyšky tohto kreditu môže zákaznik objednávat’

tovarv dohodnutej dobe splatnosfi. Predávajúci je oprãvnenÿ vyžadovat’ zabezpečenie individuálne stanoveného kreditu, napr.

zmenkou, bankovou zãrukou, popr. inymi individuálnymi mechanizmami.

2. Priprekročení dohodnutého kreditu kupujúceho jepredávajúci oprávneny nedodávat’ d'alší kupujúcim objednany tovar, pokial'

nebude záväzok kupujúceho uhradeny (t.j. kupujúcim dorovnaná vyšky kreditu minimálne do dojednanej vyšky).V takom prípade

nieje predávajúciv omeškanís dodanim tovaru.

XII. Podmienky uskladnenia tovaru

1. Kupujúci je povinnÿ dodržiavat’ podmienky skladovania uvedené na obaloch tovaru. Ak tieto skladovacie podmienky kupujúci

poruší, nebude zo strany predávajúceho uznaná pripadná reklamácia predmetného tovaru, pokiaî spôsob skladovania mohol maî

na namietané chyby vplyv.

XIII. Záručná doba

1. Predávajúci zodpovedá kupujúcemu za to, že predávany tovar je pri prevzatí kupujúcim bez váda jeho úźitková hodnotaa

kvalita zodpovedá poskytnutÿm zárukám vyrobcu, ktoré sú uvedené na obale vÿrobku,a to po dobu jeho minimálnej trvanlivosti

uvedenej na obaloch tovaru (prípadne overenom dokumente od dodávatel'a).

2. Zodpovednost’ za poškodenie zásielkyv priebehu prepravy nesíe dopravca.

XIV. druhy dopravy tovaruk zăkaznikovi, prevzatiea reklamácie

1.Dodanie zásielky do 30 kg - balik - dodávané prostredníctvom balikovej služby, pri prevzatí zásielky je príjemca povinny

skontrolovat' vonkajší prepravny obal (poškodenie, celistvost’, neporušenie pečate (lepiaca páskas logom AG FOODS alebo

BIOGENA)a potvrdenie prevzatia zásielky dopravcovi. Pokial pri prebierke zákaznik zistí závadu, je povinny túto skutočnosf

zapísaf do preberacieho protokolu (POD). Reklamácie na obsah balîku možno podat’ písomne alebo telefonickyv deñ dcdania,

najneskôr však do 24 hodin od dodania.

2. Dodanie zásielky nad 30 kg - zásielka zloženáz viacerÿch balikov alebo paliet - dodávanê prostredníctvom zmluvného

logistického partnera. Pri prevzati zásielky je príjemca povinny vykonaF kontrolu vonkajšieho prepravného obalu (poškodenie,

celistvost, neporušenie pečate (lepiaca páska AG FOODS alebo BIOGENA)a potvrdif prevzatie zásielky dopravcovi. PokiaJ' pri

pi eberaní zákazník zistî závadu, jepovinny túto skutočnost zapísaf do preberacieho protokolu. Reklamácie na obsah zásielky

možno podat’ písomne alebo telefonickyv deñ dodania, najneskôr však do 24 hodin od dodania.

3.V oDoch prípadoch platí, že zákazník môže odmietnuf poškodenú alebo neúpJnú zásielku (s vÿnimkou uvedenouv článku VI.

Bode4 VOP). Dôvody takéhoto neprevzatia uvedie kupujúci so svojím podpisom (podpisom oprávnenej osoby) do dokladuo

prevzati alebo odovzrlávacieho protokolu. Kupujúci nieje oprávnenÿ prijal iba čast’ zásielky. Zásielku kupujúciv prípade zistenia

vád bud' celú odmietne, alebo musf zásielku celú prijat’a zapísaf vÿhradu podfa dalej uvedenych podmienok. Akékofvek zistené

chyby (porušenie zásielky, porušenie pečate, poškodenie zásielky) či vÿhradyk doručeniu zásielky musia byfzapísané do dokladu

o prevzatí alebo preberacieho protokolu, ktorÿ má prepravca pri sebea na ktorÿ kupujúci potvrdzuje prevzatie tovaruv súlades

dodacím listom.

4. Kupujúci nieje oprávneny uplatnif nároky zo zjavnych chyb tovaru, pokial nevykonal kontrolu pri preberaní podfa hore

uvedeného postupu alebo nezapisal do sprievodného dokladu (doklado prevzati (POD) existenciu zjavnÿch chyb.

5. Ak kupujúci zistí niektorúz chyb, reklamuje juu predávajúceho bez zbytočného odkladu po jej zistení najneskôr však do 24

hodin cd prevzatia zásielky. (U chyb zjavnych ihned' pri prevzati).0 zistenych chybách informuje kupujúci predávajúceho

telefonicky alebo písomne na adrese: AG FOODS SK,s.r.o. Štúrova 60/110. 949 01 Nitra, tel: 0903/494833 alebo emailom:

info.sk@agfoods.eu: (svÿnimkou chÿb zjavnÿch, ktoré musia byt' zaznamenanév preberaœm protokole alebo prepravnom liste),

pričom uvedie charakteristiku chyb/poškodeniaa údaje potrebné na zaznamenanie reklamácie:

- nãzova adresa kupujúceho

- dátum zistenia reklamovanej chyby

- identifikáciu vyrobku, názov vÿrobku

- množstvo reklamovaného tovaru (vždy uvádzajtev predajnej jednotke)

- dátum vyroby tovaru, čislo/a kartónu/ov

- dátum prijmu tovaru

- číslo dodacieho listu, ku ktorému sa reklamácia vzfahuje

- popis reklamovanej chyby, dôvod reklamácie

- meno reklamujúceho ajpreberajúceho

Bez uvedenia všetkych vyššie uvedenÿch informácií, je predávajúci oprávneny reklamáciu kupujúceho odmietnuf.

6. Reklamácia jepredávajúcim vybavená bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30-tich dní odo dña jej uplatnenia.

7. Na uplatnenie reklamácie je potrebné, aby kupujúcii eklamovany tovar po oznámení chyb bezodkladne odoslal predávajúcemu,

v odôvodnenÿch pripadoch je możné reklamáciu uznaf aju spotrebo aného tovaru, ktorÿ už predãvajücemu niejemoźné zaslaf.

8. Pri uznaní reklamãcie má kupujúci právo na dodanie nedodaného tovaru, vymenu reklamovaného tovaru alebo vrãtenie peñazí

vrátane náhrady nákladov spojenychs reklamáciou.

9.Predávajúci je oprńvnenÿ reklamáciu zamietnufv nasledujúcich prípadoch:
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tovare po ukončenej dobe minimálnej trvanlivosti

‹ chyba vznikJa nevhodnym používaním alebo nedodržaním pokynov stanovenych vyrobcom

Jhyba vznikla neodbornÿm alebo nevhodnÿ'm zaobchãdzaním, manipuláciou, skladovanim alebo zanedbaním starostlivostio

avar

- nedodržanim postupu prevzatia tovaru od dopravcu

- ak je preukázané, žek pochybeniu nedošlo na strane odosielatefa.

10. Upłatnenİe reklamãcie nemá odkladnÿ účinok na zaplatenie kúpnej ceny tovaruv pJnej hodnotea v stanovenej lehote

splatnosti.

11. Predávajúci je povinny kupujúcemu vydat* pisomné potvrdenieo tom, kedy kupujúci právo na reklamáciri tovaru uplatnil, čo je

obsahom reklamácie, aky spôsob vybavenia reklamácie kupujúci preferuje,a d'alej potvrdenieo dátumea spôsobe vybavenia

reklamácie, vrátane doby jej trvania.

12. Pre prípad zamietnutej rekJamácie vydá predávajúci kupujúcemu taktiež písomné odôvodnenie tohto zamietnutia.

13. Priodosielaní tovaru spät odosiela1eîovi - vrãtenè, poškodené, reklamované -jezákazník povinnÿ zásielku pripravit’ na

odoslanie podfa pokynov AG FOODS SK s.r.o.

XV. Chyby zjavnéa skryté

1. Chyby tovaru zistiteîné pri preberaní tovaru, tzv. zjavné vady (kupujúci má povinnost’ reklamovat' tieto chyby ihned po ich

zisteni, t.j. pri prijatí, na neskoršie reklamãcie nebude brany zretef). Medzi zjavné chyby patria:

- poškodenie zásielky (pokrčenÿ, roztrŁiany, premočeny obala pod.)

- nesprávne počty kartónov preberaného tovaru (u viditefne poškodenych, otvorenych alebo porušenÿch kartónov je povinnost

prepočítaf množstvov kartónoch ihned pri preberaní)

- nesprńvny druh tovaru

- silne znečisteny povrch obalov

- narušeny obal vÿrobkuv otvorenom, poškodenom kartóne

- delamìnäcia fólie - oddelenie jednej alebo viacerÿch vrstievz obalu

- pretrhnuté, prasknuté, poškodené alebo narezané obaly

- chybajúci doł‹Iad alebo doklad, ktorÿ nezodpovedá bežnym parametroma zákoneo DPH

- počet kusovu heterogénneho balenia je kupujúci povinnÿ kontrolovat’ ihned pri preberaní

2. Chyby tovaru zistitefné/ zistené až po prijimaní tovaru, tzv. skryté vady (kupujúci je povinny reklamovaf tieto chyby ihnerf po ich

zistení). Medzi skryté chyby patria:

- hmotnost’a pošet kusov vyrobkovv neporušenoma uzavretom originálnom kartóne

- narušeny obal vÿrobkuv neporušenoma uzavretom kartóne:

-detaminácafóüe-oddelenieiednejaleboîaceȘchvœtievzobau

-pretrhnutś, prasknuté, poškodené alebo narezané obaly

- nesprávna etiketa (iba nesúlad etikety obalus etiketou kartónu)

- nesprávna cena uvedenáv doklade (faktúra, prijmovÿ pokladničny doklad)

3.Chyby tovaru zistitefné aź pri použiti vÿrobku (kupujúci je povinny reklamovaf tieto chyby ihned po ichzìsteni, najneskôr však do

konca doby minimálnej trvanlivosti uvedenej na obaloch tovaru,a to len za predpokladu, že tovarje uskladneny za odporúčanych

podmíenoka v originálnom obale)

- chufová nezrovnalosł’ pri otvoreni vyrobku

-čuchova nezrovnalost' pri otvoreni vyrobku (evidentne iná aróma)

- vzhI'adová nezrovnalosf - nehomogénny, stvrdnuty vÿrobok, lovar alebo surovina, nevyhovujúca farba

XVI. Vyššia moc

1. Zodpovednost’ strán za čiastočne alebo úplné nesplnenie zmluvnych povinností je vylúčené, ak sa takto stalov dôsledkiJ vyššej

moci. Vyššou mocou sa rozumie každá nepredvídatefná alebo neodvrátiteI'ná udalosf, ktorá vznikla nezávisle na völi zmluvnych

strán,a ktorá znemožñuje po určitú dobu alebo trvalo čiastočné alebo úplné plnenie záväzkov niektorej zmluvnej strany. Ako

vyššia moc sa uznávajú udalosti, ku ktorÿm dôjde po uzavretí zmluvya ktorÿm nemohla zmJuvná strana, ktorej sa tÿkajú, zabránif.

2. Strany sú povinné splnit’ svoje záväzky, akonáhle účinky vyššej moci pominú, pričom dodacie lehotya všetky ostatné leholy sa

posúvajúo dobu pôsobenia vyššej moci.

3. Zmluvná strana,u ktorej dôjdek okolnosti vyš”sej moci, je povinná bezodkladne, najneskôr do 10 dní, písomne doporučenym

listom upovedomiŁ druhú zmluvnú stranuo jej vzniku. Nedodržanie tejlo lehoty má za následok zánik práva dovolávat’ sa tejto

udalosti.

4. Ak trvajú okolnosti vyššej moci viac ako 15 dní, zmluvné strany sa z= *•''ii' iednaŁo náhradnych termínoch plnení závázkov. Ak

sa zmluvné strany nestretnú na rokovaní, alebo ak sa nedohodnú, jeï ” “ '‘ — --

okolnost'ami vyšśej moci pustihnutÿ, odstúpit.

V Michalovciach, dña /'@ //

AG FOODS SKs. r. o.
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